
Français
I. INFORMATIONS TECHNIQUES

Voltage : 230 - 240V / 50 Hz
Puissance: 25 W (max) x 4 (CHERRY 4) ou 10 (CHERRY 10)
Ampoules: E27 incandescente (5 dans CHERRY 4 et 
12 dans CHERRY 10)
Grade de protecion: IP33

II. MISE EN MARCHE

- Branchez le cable d’alimentation sur une prise domestique
- La guirlande est allumée

IV. PRECAUTIONS 

ATTENTION ! RISQUE D’ELECTROCUTION ! Toujours 
commencer par débrancher le bloc d‘alimentation de la prise 
de courant. Pour des raisons relevant de la sécurité électrique, 
ne nettoyez jamais l’appareil à l’eau ou avec d’autres liquides, 
ne le plongez pas dans l’eau.

L‘emballage et le matériel d’emballage se composent 
exclusivement de maté- riaux non polluants. Ils peuvent 
être éliminés dans les conteneurs de recyclage locaux.

l‘Union Européenne, ce produit doit être mis au rebut 
séparément.  

V. SERVICE APRES-VENTE 

Merci d’envoyer un mail à sav@batimex-import.fr pour tout 
problème technique ou appeler depuis la France au 
08.92.23.31.78

English
I. TECHNICAL INFORMATION

Voltage : 230 - 240V / 50 Hz
Power: 25 W (max) x 4 (CHERRY 4) or 10 (CHERRY 10)
Bulbs: E27 incandescent (5 in CHERRY 4 and 
12 in CHERRY 10)
Degree of protection: IP33

II. SWITCHING ON

- Plug the cable into a power socket
- The garland is turned on
- Hang it on a rope or a cableIP33

IV. PRECAUTIONS

CAUTION! RISK OF ELECTRIC SHOCK!
First of all pull the mains adapter out of the mains socket. 
For reasons of electrical safety the device must never be 
cleaned with water or other liquids or immersed in water.

The package and packaging materials consist entirely of 
environmentally friendly materials. They can be disposed 
of at your local recycling facility.
The symbol of the wheelie bin with the line through it means 
that, in the European Union, the product has to be disposed
of in a separate refuse collection. 

IP33

V. AFTER SALES SERVICE 

Please send an e-mail to sav@batimex-import.fr for any 
technical issue 

III. REMPLACER UNE AMPOULE

- Debranchez la guirlande avant de 
retirer l’ampoule
- Enlevez le globe
- Attendez que l’ampoule refroidisse 
avant de l’enlever
- Vissez la nouvelle ampoule vers la 

III. REPLACE A BULB

- Unplug the garland before 
replacing a bulb
- Remove the globe
- Wait until the bulb cools before 
handling
- Screw in the new bulb to the right
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umisky
                  your personal light designerl

Guirlande lumineuse
Lighting garland
Guirnalda luminosa

Español
I. INFORMACION TECNICA

Voltaje : 230 - 240V / 50 Hz
Potencia : 25 W (max) x 4 (CHERRY 4) o 10 (CHERRY 10)
Bombillas : E27 incandescente (5 en CHERRY 4 y 
12 en CHERRY 10)
Grado de protección : IP33

II. PUESTA EN MARCHA

- Introduzca el cable de alimentación en la toma de corriente 
- La guirnalda luminosa está encendida
- Enganche la guirnalda sobre un hilo o un cablo  

IV. PRECAUCIONES

ATENCION ! Peligro de choque eléctrico ! Siempre 
desconectar y desenchufar primero la fuente de alimentación. 
Por motivos de seguridad eléctrica, no limpiar el aparato con 
agua, no utilizar pulverizador ni sumergirlo en agua. 

El embalaje y el material del embalaje, se compongan 
exclusivamente de materiales no contaminantes.
Pueden eliminarse en cubos de reciclaje. 
El símbolo de la papelera tachada indica que no debe 

IP33

V. SERVICIO POSVENTA

Envíe por favor un correo electrónico a sav@batimex-import.fr 
para cualquier problema técnico 

Importé par/ Imported by / Importado por BATIMEX SAS, 
19 Rue Saint Eloi, 13010 Marseille, FRANCE
MADE in PRC

III. REEMPLAZAR UNA BOMBILLA

- Desenchufe la guirnalda antes 
de retirar la bombilla
- Retira el globo
- Siempre espere que la bombilla 
se enfríe antes de retirarla
- Gire la nueva bombilla hacia 
la derecha para colocarla


